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I have tried to the best of my abilities for this color cartoon illustration
to the young people especially for the children so that they can read
religious books.

My intention.is for the children and the young readers this book and
get spirit and knowledge and to become clever and polite persons.
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The queen Marghandi who
harbours grudge on Lord Buddha

S oSS
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While Lord Buddha was reigning, the king Utena ruled the country of Kauthambi.
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The brahmin Marghandi and his wife Marghandi had a daughter Marghandi who had
an angelic beauty.

qmm@:mtﬁm 93.§,908sfecos
n‘% muSo?qqowcunn{ﬁoeqﬁc\?cuE
$9 ogoo§onuSed wcofops

The brahmin Marghandi did not

think any young men to be an
appropriate for his daughter.

[GEn
agm doodigconizondqifcd v
38108 qe>§oion§ig oods o;m#o&mos

What? Thuddahka, the son of rich man
from northern quarter wants to
marry my daughter. As Jou are weak,
you won't be suitable bridegroom
for my daughter.
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Even if a young man is

the son of a king, | don't

agree to give my pretty
daughter to him.

aaesmom&éo&:m:cogsmﬁ&
woghadol ogeadmecor
2§n omnd§éon

Bada Myo Win, even the rich man's
son and prince cannot approach
the most beautiful Marghandi.

0&:0} clo3cd
anefopoiencyeoéyfecyxnd

As you and | are ordinary
people.
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o, | don't surrender
8cSecgp 8odecyn my desire. If | can't
It is too far to get the love : get Marghandi.
of Marghandi even =
in a dream.

s0&16006027¢2000t

Will you get into the
water of Ganga to bg
drowned.

opodog vaogeq,
2q8oy eucéanld
- epecnpecScl

Nao, I'll marry to May Tin
who is at the Bada
Thukha's village.
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While the brahmin was proud of his daughter.

[GBgrnepiqEom §gaBeerceryr ecormaf(mipdqeoigeco woglyapaidiiod
cofown 3§7988c5 foSeqpaiucmalopés pu§andwa] [jEeoByoimaga’

Lord Buddha looked at the world early in the morning, he saw the couple of Marghandi
would attain the anarghami status.
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wogdogr{odrcopls neqéed eogfgéqeconyé
Lord Buddha paid a visit alone to the place where the brahmin
lived. When he saw Lord Buddha.
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o§ouSequog§iogod
cuonofpadioon:

Alas! What a glorious
and handsome young
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Sc§conafpdjiy doodiccord
o§oBeniudd soooonend

My daughter is suitable
such a glorious
young man.

smoonzqpdqdéigoornom

wfgrreqeoéienyen
oo couSageod,
Oh! Young man your complexion
and personality are exceptionally
handsome.

7 i 8gocopSs goB8ucSad
ool sodigfeco:
008 8:§onc8
I've a pretty daughter as
beautiful as an apgel.
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| don't think other young men

are suitable with
my daughter.
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My pretty daughter is
suitable only with you.

dlefop€ oodsecon

wégeonionicucd

Qo
So, | would like you
to marry my daughter.
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artedladabdlBecs

Please wait here. I'll call
my daughter.

nepigéon omglghecgrod BoSa8dlepecogp wogdogp o
%3880} =g§lgfogorooce

Lord Buddha said nothing and the brahmin returned home quickly.

q&oeq c0diecoio? h
conSooSon§soreogeod(s
cdl§od:Bun

My wife, adorn my daughter
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dofodiecord o§oSorfo)
cosncfprc} oop 3fgted,

I've found a young man

who is suitable for our
daughter.

p8en§ aqpavcyocgficyay s
Qo cn e .98
ogqeané
He is a very handsome
young mag’;;nLet‘s go fo
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The brahmin led his wife and daughter and went to
Lord Buddha quickly.

2§i30dig§ol cgecgum oomEnf

The people nearby heard about that " eog[§o3wm
news and took very interest in it. ; Huh! Marghandi brahmin has
N found a suitable bridegroom
far his daughter.
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P woScont ooneaBeconés
eqio3epepy> BEeomeqpypiod
aqm 2uSc§fgbagarqornad
Really, he is too inquisitive

in choosing the son-in-law.
. ow has he been now?

ncBoouS BoSoont
oS oqegiquSoogal
og{o3pd(e3d

it's very interesting. Let's
go and see the bridegroom £
whom he choose. €

o o3
agar0dg[egens

Let's go and inquire
about it.
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At that time, Lord Buddha
marked his footprint.

ofgrrepepad [3ogaG:
oo§qbacdgecoonud

Lord Buddha moved to other
place and stood there.
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When the brahmin arrived there he did not find Lord Buddha and he found only
footprint instead.

o ofegeode]
muegpobogaroocd
woBops
Hm! Where does this
young man?

8eppy> R coxfiEs
congon qéed,
| asked him to wait here.
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The brahmin’s wife was skilled at astrology and physiognomy. So she

reasoned.
2 Sclgpqtor oo
QGSC'ES!:% S02005%)

Q OS H
The owner z? thi?footprints
does not take pleasure
on passion and

33 q€ q€e odcpods

Seog.303 eanofpieapegp
oo gpfozeds

Oh! Wife, stop talking
nonsense. Find the
handsome young man
whom ['ve met.
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| see him. He is
over there.

8} cunofpeqeoé
€ [mpigdlecn

Ohl Young man,
look at her.

comdlm oy803§ 208
0gBo003 085

This is my daughter
Marghandi.
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cyoRBResecocd
mascm:rﬁ [m€sog28

Please kind to my young
daughter who is as beautiful
as an angel.

S
a88:8nSeen§eqpoidlen

You may take care of
her as your wife.

qj&:q%‘):@: cﬂooo; 4
conadangeoyg cpddmésep
ccnmppméd

Brahmin, I've renounced
the worldly desire and

comogaby (G
ojcs
| came here to

concentrate on
> meditation.
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wj1eg08 ¢
§oy 92§053 208iffofen
While | was residing at the

foot of Azaparla banyan,
the daughters of Mara._

00308icubofmogé efsoésfFe
wfiefrega§ opoddcomed
They created themselves as

young women and seduced
s me with various postures,

dleod é?a?cﬁco:&ﬁa’j
m&oo’i,ﬁc@@&mg
§odrq o3

But I've no desire
on them.
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cofgbeond
oa&éa:&:objo% t'q&@:
cnfocSAGE ekpcdope
20€ofo0dsn} éluQSmaScﬂ

As your daughter is composed
with dirty matters, | don't
like her.

ot Boobich ddicBRto
[ BBEEeftd
| don't want to touch

your daughter even
with my feet.

]

PrEqeomimaisy wrogioepi{diy
gegpre[fsofor cogpradeoonflis 25231885
8§ oopS[mecoonudi

After they had heard the words of Lord Buddha,
they repented and attained anarghami status.
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As for the young woman Marghandi, she had been disgraced by the words
of Lord Buddha, she harboured grudge on Lord Buddha.

quods[de edlodeum
ofoggmcodSgn

Fqodgadadond
The great monk Gautama has
made me to be shameful
among the audiences.

B eopeud w0gBg,
mc@o&oﬁ mﬁcgﬁcoqmﬁ

One day, you will know
what Marghandi is.
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oogpradeonqopai(e3ol wro@dom g geqpieiodur 208ig8ogo?
081§ meogico’ ggurogBogpaficd =84§G:
As they were delivered from ignorance the brahmin Marghandi and his wife
entrusted their daughter to her uncle Sula Marghandi and

&cﬁﬁ.m&em: <
eeageqraddl dofmeon;

20§68 0fe00wus
Please take care of my =) &I
daughter. As for us we : b,

are going to enter W ogescorzacya’ 8odqdl

into religious order.

Yes, I'll look after
my ni¢®e. Don't worry
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geerogBoopss cpuecain?
Boguarocdensoéfg§reofe

Sula Marghandi garbed his
niece with fine clothes.

P como§fgpSad edlesné
B ogoto peongediicd
so0da0c§oSonudu

He brought her to the .
king Utena from Kauthambi.§#

2qéuéiods $obadiongguo]
¢73|$co:5qﬁwc"\_o?omcmso$
2qéelifhizn obodondd

Your Majesty, | present my
most beautiful niece
fo you.
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peongelsriicopl: wogldo}[gégéql: qbat§eniogong odsw§ionang
con’$cndecoonud

As soon as the king Utena saw the beautiful Marghandi, he accepted
her gladly.

eq SccoraBoguojogecosnf
2000260200p5!
conBdqeueed]

I've been offered such an ~
angelic girl, | had to accept. 44

" GEa8qtoops:
wogooep s wé:

If | refuse, it will be an
. embarrassment. Hm!

q8o€fgobfcgrogoizacyos
mguewnad 8gepredlé[imep
co2eooonuSi

As the king loved her very
much, the king praised her as
a principal queen.
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oomaSeon peoopelBigrcopdt w0l =g mguewal 8¢epieslé[higddl:
§oooronudn wogBgsd ojidhed
In reality, the king Utena had two principal queens before Marghandi.

opofmeon?
They were

20762008
Tharmarwadi
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DR’ comong(gpdal [peqpaSaBonéingsd vé8db[mecooouds

Once the three rich men, as they revered Lord Buddha deeply, they
invited Lord Buddha to pay a visit to Kauthambi.

omopdeoniodcanniagd

oQSlseny cnqp&o?
o§108a8y> cn8cppls :\Scr:&s

2316005¢(Gs

Reside our monasteries
alternately.

oéemﬁoﬁiﬁﬁooma& '
Gao;a'é% sp8ss[egecniqdl
RY»
Please come to my

residence t8 collect
the alms.
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B8} [Qodgrrepiqéon comoodfiplad [Feepadenfl pegioddBanumal
spdrem[mpeoniyecoe
So Lord Buddha paid a visit to the country of Kauthambi and went to the house
of rich men.
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aR21076030% cqp&c@)&
p3qqrelgS[a3ecomud

From these holes they peeped
the coming of Lord Buddha.

23dlo3a853103 wogh8eepiorn dapBedBadf: oqf[fieqpaiopfieorronud

The queen Marghandi knew about it and reported to the king mischievously.

émcﬁ@$mf805mo:§ quo§redlone ogotom
conoma eqpésfojadeplrgoned
Your Majesty, the queen Tharmarwadi and her

retinues, with the intention of flirtation, peeps
the coming of great monk Gautama.

(/5 s vt

2
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ofgncaname 2c§§@:
eeadenfoyalgaiqooud

With unfaithful intention

and | worry that lest she
should assassinate you.

8cSconyffs w§§Edlong:

Tharmarwadi has no
such an intention.

oged 00103 peongelidicr condedenend wagddeqie ajtecoigadsai(B:

eypaiop§recmcfgploecoq
However the king did not accept her, but Marghandi repeatedly urged the king Utena.
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cwnéemBuniqé
20262008 $§16502E8
ap{o3pd dleons

If you don't believe me,
ou may go to Tharmarwadi's
room and examine it.

peongeicopdt 207020034 §816e02E8 op[mpSep §deapyr medlndecorecy
6620500210008 60p,qeo00u5k

When the king Utena went to Tharmarwadi's bed-chamber, he saw the holes
in the wall.

20902008 Smedlobecy
oﬁ omed 05007100903

Tharmarwadi, why did you
penetrate those holes.
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o0ne0c38gepimn ReEelfindnednclés sogpadonécdniecooub
The queen Tharmarwadi replied the king truthfully.

73l5g2nrepf
grep 8 dl ewnéendd

| want to revere the
Lord Buddha, my king.

peoogelsffiomn 8cSa§ieonSugod

The king Utena did not angry with her.

$§mcdlodeopmey Qsc@‘.ic
qo oloigfepdionad
Revere through the small
holes is too tiresome.

VerdeonS cooomfgonéieoy
caodoBogdeusdlecs

I'll gake the windows
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8§ peongedsfaiiom coaSowneayaiedif: $dsecdloleozdodom
cooonfgoaéieny eamnaiogSeocnuS

So the king Utena assigned a carpenter to seal the holes in the
wall and install the windows.

W | b L Y

woghdqepimeon Rudmdmed vesnlgicd [Bodu§éeq [g8egeoroocSn

The queen Marghandi was not satisfied for her plan was in failure,

eomo’ cop eud
eop o0
Tok! I'll let you

: (] oédleory quadiedlonen’
ojaB3§oSqeoneud
This time, | must attack
the great rgonk
Gautama.

W




WA_AL\MW burmeseclassic.com

The viragoes In the age of
Lord Buddha

m@&rq’x eo:cogpcuao&scogmo:ﬁeot? agoggaouiﬁc
od§rondesonéecgenfl epiqéal weqregr§uyadeocsud

The queen Marghandi gave presents to her trustworthy servants and let
him to the heretics to vituperate Lord Buddha.

89>88 muiﬁoicogun o?c:'psgﬁ
[Reoromafgéong §abed
a3e00coxonudn

The heretics, when they saw

Lord Buddha, they started to
vituperate Lord Buddha,
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But Lord Buddha did not respond and went on patiently.

“
LT T P
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a0 8anbdlcogSs
A4y wemrEdlont

Tok! This time my plan
is failed again.
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o[gdoq: quofsoredloneced
qcﬁw@é'ﬁwﬁcfm
aoowodleq qEi8icené[njepSquds |

| must have another
plan to destroy both
the great monk Gautama
and Tharmarwadi.

$n8dleor; wogl8yepiomn qeq,
B:§1000d ggenngdimdodmesonigiom
[3opSecoconronud

This time, she contacted with her

uncle Sula Marghandi and made
a cruel plan.

peongedsai saqn‘iem
conniojiesd§er wrogh

QapPIOd afonqooomeﬁo?%

While the king Utena was
drinking alcohol and queen
Marghandi was attending
the king.
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As she had asked, Sula Marghandi brought live eight cocks and dead eight cocks.

wogB8eamg, cqujeligfion
[3cBeqéqbeontad conugom

The queen Marghandi's trustworthy §
servant took eight live cocks and

Sula Marghandi offers those
cocks for your short-eat.
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oq 9] A qBEcS
G@Seqsq&cmqa
Oh! If so, ask the chef to

cook or fry it to taste with
alcohol.

ewnéeod anwood8gepim
o3[G0S eomEcgdlonud

.03 o[P8epS8&icfcSdlconné YK N . —-J

Your Majesty, the queen =
Tharmarwadi is good at cooking. erm&@ o offs

Ask her to do it. 226200803 c‘:]rﬁ cﬁeoﬁEéIQ
9q03qiétefoiBecgSeudlcl

ofp exp om

Well, ask #harmarwadi
to cook it immediately.
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The royal servant brought cuidled co§&icdaidonad

the cocks. My queen, the king asks
you to cook them
immediately.

% AcjiEoSecye} eaoch
ofopt agonddlimacnniod

waoScjogr opogar [Gfogogar

Ohl! | don't want to kill
the cock. Take them back.

meond meod
meod

Kataw! Kataw!

GO
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2qEedidt o2w003
Boepiciin [mgaBmqecya’
wooodgéad 35@!

The royal servant took -\ Your Majesty, the queen

back the cocks and went : _ Tharmarwadi said that
to the king. £ ok she did not want to
TS kill the cocks.

Ty e

[g§cotcdaiilonud

So she gave them

_ G8rocS
oS quatedlonemcyaiad(§s
Do you see my king, she

denies for you but she orders
_ to cook for Gautama. _

AEEBEEIcs
ewneod guiqés qcﬁ@los
cusdlo88wuS

You ask her to cook for
Gautama, she will do
it immediately.




www.burmeseclassic.com
Illustration Myo Man a%lnlgm; 9

T

eonéif oligés 38
[305e0g0} oomwoo3ad
=992 cuicdob

Well, go and give
those cocks to
Tharmarwadi.

0’8!%&3 . e —
gl soaband§ N ag'::co,@'é @0533360303 ngoo%fs?@m@‘ o8
qodq€sqiod[godeusdied
elgro§as
The royal servant gave the live

cocks to Sula Marghandi
brahmin.

Tell it i
her that it is meant to offer Lord Buddhg
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He took dead eight cocks from the brahmin and gave them to the queen Tharmarwadi.

natelichim Repgéa’
odmb8 qodgis god[gios
curdled ¢ac§oddlonus

The king asks you to cook
to offer Lord Buddha
immediately.

opodcon meomEieds
qoifgoBeurqeaed

Ohl Is it to offer the Lord
Buddha, | must cook
well.

ooomoo&&qcp:@:@ qoiq€sd [m305e0p0}
eootefoffs god[godecosonronube

The queen Tharmarwadi immediately
washed the cock and cBoked them.
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The royal servant returned to the king.

ecgSesdilf mqéuldols

The queen Tharmarwadi cooks
the chicken curry just now.

D 7 P

s

COROM GOROON
oo’ onwoddm ewnfeond
20p0d myeo? agonddlimann’

wo003c§oiad(Ge
Do you see, Your Majesty,
as for you she did not
want to kill the cocks.

Qmﬁ:cﬁmomagﬁoqeoo?
[B3Becge} qobqioooBfged
e[m3decySeutonds

As for Lord Buddha, she kills
the cocks immediately
and cooks.
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dlom enéecfmediona’
o8dlicunafrased 8o8pg05
6§07 coEqreydlonds

That shows she has more
favour to ot!“er than Your

Slefogné
a09w0038gepiaieep
quo§soft edloveaid

So both of Tharmarwadi

_and the great monk
i Gautama.

2equgédloods
ewnéeo’

You should condemn
them.

m@qumm eqpalogfieueucopls peongedion oqudemmnie ujfmpdond
o8eaBoiegecoqp woglum [FBode§éduq [§8esccoconyonud

However the queen Marghandi did mischief, the king Utena did not believe her.
So Marghandi was angry for her failure.
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Next time, the queen Marghandi sent her trustworthy servant to
her uncle Sula Marghandi to get a cobra.

efgecmosol
cooeoonsood 2aB8mE:
eané [goe8§cusdlo]
Get the cobra without
poison and send to her.

e tll

ggerogBoops: efgeumnciod §euc§aBoouSs

The brahmin Sula Marghandi sent a cobra.
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On the day at which the king Utena would go to the queen Tharmarwadi, she put

the cobra into the Hattikanta harp.

ccﬂoﬁa‘} o§sodiepd

e@&o‘.‘)mscﬁtﬁmcﬁn
And closed the hole
with flowers.

peopeioopss eenéiof§abon
207620038, $8165028a8 [pcyés
coo

The king Utena, holding a harp
and entered into the bed-chamber

of Tharmarwadi.
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a38uniecomntogt cunfeo}
@wogad eommgepuSgEonionad

My king, last night | dreamed
a bad dream.

Mﬁ_ﬁ:cmﬁ:ﬁ
o[pgogdigommné
Don't enter into

Tharmarwadi's
bed-chamber.

wopaied eao§eooy:
§ocod

| should go there,
my queen.

8c5ugied goccSdladaiidl
cocsd
If so, I'm worry for you.
. Please let me go along
: with you.

A few moment later,
| will be back.
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In this way, the queen Marghandi
went along with the king.

2020034 p§10a0rEBeepaiojndl nqEpsmpun cerieodo] ccg§epnenésd,

edl&iq€sgrcomc§aBonude
When the king had been in Tharmarwadi's bed-chamber, the king Utena put the harp

on the head portion of the couch.

[Bieop 209620038¢qm copSoliepidcd
ongoSecgal odiecondegorft

Then, while the king ate the refreshment
servant by the queen Tharmarwadi.
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Marghandi intentionally went near the harp and removed the flowers.
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aiuco:sqcﬁsoooumaqoa
coxéignicdyr 8o3ecya€s
comqoj Glgeumnion

c:ﬂaam@:%ogn‘im@:

As the cobra had not eaten
the food for three or four
days, it came out angrily.

acgepnéeeréionnden diydiecntmn w§degecocoronud

Expanding its hood and prepared to strike.
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Hey! Tharmarwadi, you

are going to kill me by
», snake-bite, aren't you?

oogojeqp &g,
megmdecyoid
m@&cosqooﬁ
| must condemn
you and your retinues.

8083 peongelion §cdcfgoodecnimny oco:él.mob:coo%@cm&zmmﬁ
002 202w200389eg degeonSilepodol 003§

So the king Utena took the heavy bow and arrows and aimed at the queen
Tharmarwadi and five hundred of her retinues.

coorpd| A onéa§neco
conponudi

The king pulled the
string of bow.
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$050ésmedllod o§8 o0wood
g8 cwréeomSeéifimadl
0[gbgx1834dl
Oh! The guardian spirits of

the world. | never commit
crime against my king.

GogqrBogésgéacopss
o0 o§dch g9§eon
sogrooe[oné
My love on the king
never weans. On account
of this oath...

c&coo%e& fFHroémbeon K@
cootfrofconty mércoiqdloci
ewn€eoSeifoFicopst

May | be safe from the
arrows of my king.

omﬁ&cﬁmgomqamﬁ
a8¢o3dleoononpdt

May you know my
. truth and faith.
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The king Utena, aiming the arrow
to the bosom of the queen and shot.

[@107 econ}gésfB: cfgiogaBagmepon codionBonSmagpalyn [g§enp conem

The arrow whizzed the air and it returned from half way.
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The arrow itself returned
toward the chest of king
Utena and prepared to
penetrate.

da8[g§condlcont 8l dlom

202w0088gerd, aogrooepr g§ced
Alas! The arrow | shot
comes to me. That is
the truthfulness of
Tharmarwadi's oath.

8 ¢ a:ou‘:ocﬂﬁqcpanﬁ
deoBoifgby8on ¢xf§

i've done wrong to the queen
Tharmarwadi.
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ewneond ¢adlfopud
My queen Tharmarwadi,

I've done something
wrong to you.

conniurn moficdeqpadep
o[gbclo88eu

On account of other consequences, gl
= the cobra must has been i
o in the bed chamber. _

CLARRIC

gocoSogregeiugog:
o ewnéeoduidifopud
cenecnfod g€ogadidl
| believe in you that you are

my faithful queen. Please
forgive me.

§ucoB0} eonéeonSecoron

Slooed ofsapubaopSindep

o[gd c0oSgcddloocSogud
| respect you, my quee

| regard you as my
reverence,
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goconSum cenéeorsq,
BrpudeopS:ndep ofgbanédl

Ohl Your Majesty, I'm not
. be your adherence.

gocordoimpuSaopSimdesad
[goBgropepraopBans cunéeoniy,
osaSeplgdoogdloncd
Lord Buddha to whom |

revere must be your
adherence.

comédlf gocorSqeS oF o3

gocoSecoincopss agcoos
corcddloned c§epageonédlgeco’
Well, my quegen, | would

like to give you the reward.
Ask anything, my queen.
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030} $$1c005a8 H[FuESAR:

| don't want any other reward.
| only want to invite Lord Buddha
and his five hundred disciples
to the palace.

com€diBogad
gocmigsog [gpdodleewcs

Yes, your desire
will be fulfilled.

YA
sg8icp8eogpomn :
oeprecdproggéalan
Keomnénddends

| would \ike fo offer meal
and fefan Lard Quddhrls,
preaching.
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So the king Utena went to Lord Buddha, along with his disciples, invited
them to pay visit regularly to the roayl palace.

& B
Repiofepdoogd apqpoabdopdial
B[gofgod [peqpaiq§eanéd
My lay-devotee the king,

Lord Buddha should not
visit fo only one place.

[c2eepaicediss

So | let Ananda to visit
you on behalf of me. _
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In this way, Shin Ananda, along with five hundred monks paid a visit

to the royal palace and accepted the offertories.

oepesc0greomiecyod

Gm@memmcﬁn

And then preached
the sermons.
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The queen Marghandi harboured a grudge whatever she planned to destroy her.

eop eul
epeud wé: wnés

Later you'll know
what | am.

i

w G
g}L .’a,'ief'- | g 3

,. | =3 :
212 8 Booa N (G

=y X \'r [rr _-‘! 1= 4

i *t@@»'\ﬁﬁé-*?iﬁ -

“8c08dleon 270008

8oepid efgmadaencdind
S1eanofalaniudqued wés
This time, I'll burn

Tharmarwadi and her
retinues alive.

oeogieonnd @icqﬁq.&'qocﬁ
I'll assign this task
% my uncle.
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@e§roopSofal B88om

So Sula Marghandi, as he was instructed secretly by her niece
Marghandi, soaked the sarongs with oil.

peoogedifd)t puypgecriopas
e$0p$t 92620034 §§1c00E
[gooodon of€cjrecyay <886
qejecpg qdvoSecoorcSy
While the king Utena went out to
the park, the brahmin wrapped

the oil-sozked sarong to the
poles of Tharmarwadi's pavilion.

omeppdegoncd |
Brahmin Sula Marghandi, /*
what are you doing?<k

!
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I'm doing to strengthen
your chamber.

o555 8cScomn

Onh! Is it like that?

QoBdlones

2qfuo} $§iceoné

0308[§: obesoffpddl ogi§bm
wfgéoaSmep [0)§Ecané

csonégadeurdled
Yes, examine your inner
chamber. I'm doing to
trengthen your chamber <€
rom outside, =
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The queen Tharmarwadi and her retinues thought that it was real and they
entered into the pavilion.

Q@R ggerogBomn odshkanicdiod o3esnE8a5F:
The brahmin closed all the doors tightiy.

8:008§ 07 ogadefge
GOEoNe

He set fire and
ran away.




8 8 Sicopecondesf
81e0peconéesll

Fire! The pavilion is on fire!

oS[mdl
8§ odsheogmacopds PR gy
gSoqop: m[gémes Help us! Please!
oo’

| can't open the door.

moS[m3dl

Help us! Please. &
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The queen Tharmarwadi realized that she had been burnt alive.
So she encouraged her retinues.

pec} dloeo
emno3[dcdaiqf
88:comm C\acﬁcoﬁsugao?:
Sisters, we have been burnt
alive. This time we can't
escape from this
conflagration.

—

8con; 81eanfgéndqd
Repqonéfgooniol myga§t
oogpinfodn aqos[mydig

So, before we have been

burnt alive, let's concentrate
on meditation together.
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So the queen Tharmarwadi and five hundred of her retinues concentrated on
meditation while they were consumed by fire.

8icoonagibidqoicosgng emuScghdyrod =g v comdldlddcss
g0 32§2d18§c8030} BaleqpaimEriecoondS

Before they were consumed by the fire, some attained thaksidaghami and
anaghanmi status.
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However the king Utena convinced that whose plan it was to burn alive
Tharmarwadi was none other than Marghandi, he said tactfully to be
confessed by the convict.

T e pee e e :n-)m
Sgap§odon mcSeongp:

80} weomnéioidlecdcd

Ministers, while Tharmawadi
was alive, at what time.
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Now someone has cleared
my enemies.

VWw.burmeseclassic.com
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Y 33 cSopfqeacd 01115
o EiseS B bl |
ceonogi §8y>ed -

S\ This someone is none other than

those who loves me who
protects my interest. g

~ g

o
117

- wqéelich: 8 Y
oé§onbeundiumn muSoggp:
od3c§ 8§fopreciyd

Your Majesty, tell us who
will be the someone.
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Your Majesty, this someone
is me. .

8§:00905 2096000308
uSc§gmr gércaldlaoadnged
Ohl Really, Marghandi?

How did you exterminate
the virago Tharmarwadi?

;mecgieon’ ggeanghd m
2p8§ gic§alqondls
With the help of my uncle

-\, Sula Manghandi, | exterminate
her. =B
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Oh! If it is so, | would like to

reward you and your
relatives.

gocodecoind

g§reslcosdloga’

Call on them by
yourself, my queen.

ogB8qepicopd: oqed meagieand ggwoglgmedéiscedeoyal
$81q8[gé8 @quedleanéaniep

The queen Marghandi called on her uncle Sula Marghandl and
other relatives to the palace square.
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The king ordered all of them, including

Marghandi and Iet them to sit in the
readily dug trench.

cfglg€oocd edlegojesiéiecgadia coma3§iecgdiceff: SiofnSanoBodadadecoonus

They were buried up to their necks and heaped up the straw on their heads and burnt them.
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Oh! it's too hot,
help me.

ch‘ﬁ. ggeodiprepiemy 8§rwadi8enyod
»0gB8gepion vgecy caugoéogmqecosanyanuS

In this way, the virago Marghandi had been
burnt alive during the reign of Lord Buddha.
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The queen Mallikar the adulteress

edlooe[goSgropepiqé aogdlged ececmofemplicaniyr SBoéajieoiyesed

While Lord Buddha was residing in Zaitawun monastery in Sravasti.

cmoaocoo&:@qu m&om#qB@oSQ:qm
_8?q’)l eggmo aﬁo:n ﬁecocm:s

The Kauthala had a queen Mallikar
to whom the king loved her deeply.
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When the king Kauthala offered meal to Lord Buddha and his disciples, as
the queen helped in it.

comaceéffigoray @éa{@émmca&oﬁm og§mo89cpso‘} mg’lmq::ﬁo;
[gé cveommyesfmecods

The king Kauthala and the people were so glad that the queen Mallikar was

a generous one.




m8eggremy cmnmocoediol:
[goxo8mooniyr §esod

One day, while the king Kauthala
was on the terraced pavilion.

oggem8gepinn eqaf:a88adolf: cqajsepooud

The queen Mallikar entered into the bath-room and took a bath.
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At that time, the dog which was

fed by the queen Mallikar entered
into the bath-room.

o8y >
2qdmecigosql: ifﬁg;?cﬁoq]os g1691&:1 cfgoocdsofo’
sqajrepep

Bending her body to clean her knees and calves.

While the queen

casually was taken
a bath.
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The dog tried to make sexual assult.

og@om8geprm eundBfgmegraiym038oiy wq§euSodepecos
With the willingness, the queen did not deter it.

3'53@859&0% cooaoafgonésom
comnaocoeéiffion eop [géogar

coxooade

When the king Kauthala saw /0 ) eomnéiecog

this event from the window

of pavilion. How logjhsome it is.
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After she had taken bath, the queen Mallikar came up the pavilion,
the anger of king Kauthala was exploded.

7 oS 88100905 cqqfjials
B> egigegiancdaiojume
What a inferior woman

you are! You enjoy
sex with a dog.

" 0yoBge§eBoy
209030060

How inferior
woman ygu are!




8§ cwndem’ ommaf
w0&[géefyrdl eqajisdéadgn
mucdegiencdodqyrcd

Oh! My king, don't talk nonsense.
How do | enjoy sex with

éanloud og§im oguadel
eqafja38ad¢o egigewnijgn

o dleecyopr ¢o3cdcomu]

Just like a thief declares as
innocent. | saw how you
enjoyed sex with a dog

with my own eyes.

slojq€eony ewréeond
1§ B8eqg):e88om 8803
apgarsofiliion cwrleody,
If it is so, you are wrong

because this bath-room
is very strange.
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sofsfgrronnad

How strange it is?

238 eqafiaBiadgr§esonal
sumBscoomfgondimesmipdqé

w[gémngecy eqo0BenfS:

If someone looks from
that window, his sense
will be bewildered.

ogondearncboopdsd
g8cunog€onoBonud
eonéeordy,

He seems to be two
persons to a one
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o[g6§&omd
Is that right? =
It is impossible. £

@00
If you don't believe
me, you may get into
the bath-room.

9
cqqfjra8803 o&[mps
q

§0cood 8ccoonfgoréim
[3e8egedd

I'll look at you from
this window.

eonéiffeco dled
¢l cqqfsa88cd
L T e

Well, I'll enter
into the bath-room.
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The king Kauthala entered into the bath-room. The queen Mallikar cried loudly.

3§ ewaéeord ogoofgbdlagio’ \

eqaj:a38adg> oBqgné
Bodeg cerndgnepqomnd

Oh! My king, you enjoy
sex with a female goat.




www.burmeseclassic.com

lllustration Myo Man djjzin$

- AaYy -
. R

comoocoeéficopds cBoSaBolqpyplgbor eqafiisddadon [gfogabamadonudu

Frightening and trembling, the king Kauthala got out immediately from the
bath-room.

dg cqaj:a88adg> lood
cuncBonpSidl muSaodey wfops

Don't say nonsense, I'm
alone in the bath-room.
There is no female goat.

goconSefpdlocorn =38
cqa]ss88cdofapmgl o
cunoda} §beuncdfgorod
SloouScd

As I've said, if someone
enters into you may
see one person as fwo.

L J
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Oh! Will it cause
a wrong vision?

eoSeorSegpd[grionciol
cqafis88o

What a deceptive
bath-room it is.
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Because of this deceptive
bath-room, | saw Mallikar
enjoyed sex with a dog.

o ¢ ngEend
ond [§6¢adl

Em! Perhaps my
eyes deceive me,

08928l omroo0o0EiFhin ojFaSogarciamcyad eefomBeepion

o960y [gooogrefgdeonydlogs

The king believed the deception of the queen Mallikar, she was free from
scandal.
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But she was repented for her misdeed.

dl o §roomegod
cunéeomSonqé[afind
9e8(5~:8@

I've deceited my innocent
king.

29.03c0pSs s8cSeg
cenabfgacnuSa(Gs
95988

| also accused him
_ with a female goat.
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However, my king did not
know my deception, but
»_Lord Buddha knows it.

‘32% 202000 LUIDII0M

q8048c8c0pS: s8eoS
30

The eighty young and
old monks also know
my misdeed.

Ao @:ww@@ﬁvffﬁ
opcg§8@o
I've committed
great misdeed.
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Until the time of her death, the queen Mallikar's mind was uspet by her past misdeed.

W

.nﬁ» )

cop§olmd :88c§n}
meqpodgecoe00205

When she died, she was
tortured in the hell.

@slne) 08[§808dl cendfga:
6203921803 egdon8gepg o
@205088:515n

That was the last stage of queen
Mallikar who had done once misdeed.
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Thondri, the itinerant heretic who plans to
misconcept on Lord Buddha

anogiged cecmofempéicodyr [godgryeps Booésojseoigeped

When Lord Buddha resided in Zaitawun monastery in Sravasti.

qmqpion [Gobgonegly

aSeeoecgnl [3p8pS|ey03
00ged opsifrgmee (Glodecop

The people adored Lord Buddha
and his disciples, they donated
various kinds of offertories.
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The itinerant heretics had fewer donors.

ogeogen qé[Redloneg of oo0ps
qur§recgofd oaagpesfmionds
Most of the people used to
donate only to Lord Buddha

and his disciples. What
will we do for it.

mmﬁo%’.ﬁ o
eopjeonR:
The donation does
not come to us.

0po5dgp (ot
mjbofcodqeonwes

Yes, later, we will
be starved.
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What will we do, we have only
a little amount of food.

oguSdlonud gf:@:
cdlonwaord gEi8iesané
[3c}e5

It is easy to do to
, destroy Lord Buddha.

| qoB8ropmql
ogecg ofiguSeqy aySadd
§eoxpoouSeco
If the great monk Gautama

is destroyed the people
will adore us.
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At that time, the people ' ) That ideadis
will donate only to us. 1, very good.

o dle§ qé[oFredlone

qie58seaé muScd[oj[rgecs
If it is so, how will we

plan to destroy great
monk Gautama.
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Em! We use our female

pupil Thondri, who is the
itinerant heretic.

T ._\-.5{; O o
TRV Ty e

o030
Huh! That is the
D, very good idea. _46s

e
J A
s ‘é’t

o

Now
:

o8[meus

Let's do it as
we have planned.
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In this way, the itinerant heretic organized and assigned Thondri.

clo3§&s03madEsooncgd
R8d 98 woffrecyodeoqop:

Do as we have advised,
you'll be rewarded.

ogﬁcoo’iqﬂ:ooocﬁ
oo§emyqdlegods

Don't worry. I'll
do by best.
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Then, at night, when the audiences returned after they had listened the
preaching of Lord Buddha.

3§dun oddeombioncgecnood §a060p088:{guSF: cecod
empecionniad ogolangonud

Thondri, wearing fine clothes and smeared with choicest perfufhe,
went to the Zaitawun monastery.
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Young woman Thondri, :
where are you going to, - / A To the Zaitawun
alone. . monastery.

g§om pooa3al
B38cmpEieaniyad
At night | used
to live.

5 quo§eos: edlosed
028pach: w§fgfreporgs
And spend the whole

night with great monk
Gautama.
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Tord Buddhe,

o:;rg.»su?gm? R§fe cecmofempliemiaBoggnad cBgfodd coypérondemplgy
poa38[g:

In reality, Thondri did not go to Zaitawun monastery and siept at

the monastery of itinerant heretic.
Y & e




ceeemem AW . DUrmeseclassic.com

200 = __The viragoes in the age of
o Lord Buddha _
A ST T Ty o S ST <5 BT, ) :(’z‘b‘ﬁf ‘.‘;ai‘ﬁ"i L.-_-?‘:‘“”‘ e e Yhne Ty 2 P R )

b1 HER IO A RN e o bt

$scScorcormslyrcor; :mocdmon §o8ucda8ecpg sduluncypeg e
cecno§empéicodnaimey [gfcnun§fgiecooud

In the morning, with disorderly dresses and behaviour she pretended
to return from Zaitawun monastery.

co2e0818: muSm

[§§cor0m0né:
Oh! Thondri, where do
you come from, early
in the morning?

sl
&

cecmofempéicoimes
Q€[ Freflooed posB8: [gcon
omeoo & s né:s
| came from Zaitawun monastery

after I've slept with great
monk Gautama.
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Oh! My! What a world is

going on! Our Lord Buddha

lives with a woman. =

3} woj§loqp
aogdicons

Ohl! It's
unbelievable.

5-682\)(203(739 »

started to suspect - Lnd wide and People

ord Buddha,

..'ﬁgcq l.o§

It's like that.

wpoBoot
eos U} oo QOO
Is it really?

[§8qecomnud
What a bad news! /
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About thre or four days later, the itinerant

heretic gave the money to the drunkards and
hooligans.

32940%5005

GooD

Kill Thondrl itinerant £
: heretic.

' Biq€ op.me0Eind ~
caco§emplignm 2§a5ge>
ag2odoon

Then discard her corpse
on the heap of rubbish near
the Zaitawun monastery.

.- comnésdlf

Yes, sir.
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The drunkard, when the

fime favoured them they
murdered the female
itinerant heretic Thondri.

Biegrod 09§ aeeandicd cecmo§empligam ®§odier agaoBaoncdo(myonudn

Then they discarded the corpse on the heap of the rubbish near Zaitawun monastery.
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In the next day morning,
the itimerant heretics spread
the news.

7 Bodqovpie
Rgq eqpadegorcs

QOur female pupil

Thondri is lost.

u’goScooS w20h0qRs
P oS

It is suspicious,
find her.

Hey! Let's report about
it 40 the king.
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In this way, the itinerant heretic reported about it to the king Kauthala.

mySoidopie gd
egpadeponcd egrndEs
ceco$empionaiogogn cpepmep
Our female pupil Thondri
is lost. Recently she used

to go to the Zaitawun
monastery.

gregeotd] o&ifo

Please find her,
Your Majesty.

somacoedsficopd: oéigés
o3} qregdEieoouds

The king Kauthala ordered
his men to find her.

cecnofempémgnal
w8moonff: qpegim

Find her near the Zaitawun
monastery. A
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The soldiers searched in the vicinity of Zaitawaun monastery, they found the corpse
of Thondri among the heap of rubbish.

We have found the
corpse of Thondri.

o?qozqﬁq.soqp&em’ipsqo
60,0203
The corpse of Thondri is

S found near Lord Buddha's
: monsatery.

ong qrﬁqnﬁocﬁoﬁs
g05000500250003

She has been killed*
with sword.
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Pghetiodton qesbl
adlooeg ooupd quo§ecyd
[g6qecd
Possibly, the disciples

of the great monk
Gautama has killed her.

quofiliedione oqpeg§dod
veomégeogol coade
sqpoSaEcd
The great monk Gautama

wants to conceal his
misdeed

W oogiepm N = —=—
A  So his disciples &=
killed her.

wfio8atcdiod sqluliF
wequyfgdeud

Condemn them all,
Your Majes§y.
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The king Kauthala ordered his soldiers to find out the cause of the
murder of Thandri secretly.

@Lg$m cmqp_s‘#&qo‘) m#:@qsc\i @4:007@?@03 C\iq&fﬂ'JlC\}mOSmU‘)l
eqga} eop[o3iqeor00ct

At the edge of town there was an alcohol shop, they found the murderers.

08
q§: eonclengéon dq,
eopqrafoipgoy 8¢ con

Because of my beneficence,
you can get money and drink ¢
alcohol. Do you know. g




www.burmeseclassic.com

Al BeBeoep[orecy§és
o3x03é: 88[gE[gEcq8§8E303
samjseoqpqicfogpéop o8con

| can do smartly as assigned
by the itinerant heretics.

emeoné vsolice

o8icgdlivod o§dod A
ongmqlqodanoidonn

Hey Pada Win Pe, don't be
. haughty. | killed Thondri

o> w84 oniqecd o8igii08copSs 338apqBromicoyo’
dqeoqpqiefoirgay Booon e
o§

The soldiers arrested the mugderers.

Not of your beneficence,
because of mine.
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The soldiers sent them in
front of the king.

sg)€108 wEoom
Qgdodgdont o}
0053 [g00ed

Men, why did you kill
female itinerant Thandri.

BB B

o8 o3gBsoep[Frecym
egeorffs 2005§&:§d
LB T

We were assigned by
the itinerant heretics.
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The king Kauthala ordered his soldier to arrest the itinerant heretics, who
assigned them to kill.

og03sm0dinf eoosadyjgodcdadecosonyonuss

They were ordered to be killed.

comnégudyregmuSony
wofeo 328§e008
Kill them when the sun

sinks behind the
mountain.
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The slaughterers, when the sun sank behind the mountain, they killed the murderers.

8§1wes gdodded BgBlRrecy opaooiadwnt cpgdimieoyd cno§icm
wogogeq)
The virago, the female itinerant heretic Thandri and heretics faced the end
of their lives.
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